Kidhlung BMW D35/D50
Cooling

Refroidissement
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Nr Teile-Nummer  [Symbol Benennung K Bemerkung
1 17211329340 Wiarmetauscher / Heat-exchanger / Echangeur de chaleur / Varmevixlare / 1
Scambiatore di calore
1721132934 dito 1
2 17211331413 Kiihlerstiick / Cooler fitting / Pidéce de radiateur / Kylarstycke / 2 2
Pezzo del radiatore
3 17211331418 54 %3 O-Ring/O-ring / Jointtorique / O-ring / Anello-0 2 2
4 17211331518 16,3 x 2,4 dito 2 2
5 07119922087 BKTMUMS 4 4
6 07119932081 A8.4 Federscheibe / Spring washer / Rondelle élastique / Fjaderbricka / 4 4
Rosetia elastico
7 a17121329240 | WW | Schlauch /Hose / Slang / Flexible / Tubo flessibile 2l2(12]2
8 17121331568 Kriimmer / Elbow / Coude / Krok / Gomito 2 2
9 17121331567 dito 1 1
10 17121329242 Schlauch / Hose / Slang / Flexible / Tubo flessibile 1 1
11 17111329391 45° Thermostat/ Thermostat/ Thermostat / Termostat / Termostato 1 1
12 17111761129 O-Ring / O-ring / Jointtorique / O-ring / Anelic-0O 111111
13 17111331469 Deckel / Cover / Couvercle / Lock / Coperchio 1 1
14 07119913477 G6KTSHR M6 x 20 3 3
15 07 119933082 Federring / Spring lock washer / Rondelle élastique / Fidderbricka / 3 3
Anello elastico
16 11531326638 16—25 Schelle/ Coil clip / Collier / Klammer / Fascetta 11 11
17 a17121333839 | WWwW | Krimmer/Elbow / Coude / Krok / Gomito 1 1
18 11531761179 20—32 Schelle/ Coil clip / Collier / Klammer / Fascetta 1

a) nurfur BW 7 Getriebe / for BW 7 Gearbox only / uniguement pour BW 7 Boite a vitesse / bara for BW 7 Vixel / Solo per BW 7 gruppo propulsore
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Nr.| Teile-Nummer [Symbol Benennung , Bemerkung
1 a17121333785 Schlauch / Hose / Tuyau / Slang / Tubo flessibile 1
417121333756 dito 1
2 11531326523 25—40 Schlauchschelle / Hose clamp / Collier de flexible / Slangklammer / 12 12
Collare pertubo flessibile
3 17121333754 Stutzen / Connection / Tubulure / Stuts / Bocchettone 1 1
4 17121333752 Seewasserrohr / See water pipe / Tube & eau de mer / Havsvattenrdr / 1111111
Tubo acqua dimare
5 11441763260 VSL SHR 2l212]2
6 07119963201 DT RG 2 2
7 17121333753 Muffe / Bushing / Douille / Muff / Manicotto T111]111
8 17121333340 Kriimmer / Elbow / Coude / Krék / Gomito 1 1
9 17121333609 Muffe / Bushing / Douille / Muff / Manicotto 1 1
10 17121333610 Seewasserrohr / See water pipe/ Tube & eau de mer / Havsvattenrar / 1
Tubo acqua di mare
17121333611 dito 1
T 17121333608 Kriimmer / Elbow / Coude / Krok / Gomito 1 1
12 17121333615 Rohrschelle / Pipe clamp / Bride de tuyau / Rérklamma / Fascetta di tubo 1 1
14 11531333343 Verbindungsschlauch / Connecting hose / Flexible de raccordement / 2 2
| Slangférbinding / Tubo flessibile di collegamento
15 11531761179 2032 Schelle / Clamp/ Collier / Kémma / Fascetta 4 4
18 11531333335 Deckel / Cover / Couvercle / Lock / Coperchio 1 1
17 07119919015 VSLSHRM14x 1,6 1 1
18 07119912303 6KTSHRME x 35 3 3
19 b17 111763100 Rohrschelle / Pipe clamp / Bride de tuyau / Rorkldmma / Fascetta ditubo 111 |1
20 b74931761133 Seewasserschlauch / Seawater hose / Tuyau & eau de mer / 1111111
Havsvattensslang / Tubo flessibile per acqua marina
21 b17 111763099 Halteblech / Retaining plate / Téle de retenue / Fastplat / 111111
Lamiera di stostegno
22 b17 111763098 Rohrschelle / Pipe clamp / Bride de tuyau / Rérkiamma / Fascetta ditube 1111
23 b07 119913880 EKTSHRM 10 x 20 111741
24 b07119922113 BKTMUM 10 111 (1)1

a) nurfir BW 7 Getriebe / for BW 7 Gearbox only / uniquement pour BW 7 Boite & vitesse / bara for BW 7 Viéxel / solo per BW 7 gruppo propulsore

k) nur fiir Hurth-Getriebe 100/150/150Y/260 linkslaufender Propeller / for Hurth-Gearbox 100/150/150V/250 only anticlockwise rotating propeller /
uniquement pour Hurth-Boite a vitesse 100/150/150¥/250 I'hélice tournant & gauche / bara 61 Hurth-Vaxel 100/150/150V/250 propeller med vénstergang /
solo per elica a rotazione sinistra Hurth-Gruppo propulsore 100/150/150V/250






